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Misteru tal-Azariah u l-kanzunetta tal-Lhud tliet 

Il-misteru tal-Azariah 

{1:1} u huma walked in the midst of-nar, praising 

Alla, u blessing l-Lord. 

{1:2} imbagħad Azarias aċċettax, u talbet fuq dan il-mod; 

u l-ftuħ tiegħu ħalq in the midst of nar-qal, 

{1:3} diplomatiku Arti as, O Lord Alla tal-missirijiet tagħna: thy 

l-isem huwa worthy li jkun fahhar u glorified għal evermore: 

{1:4} g as Arti righteous fl-affarijiet kollha li as hast 

magħmul lilna: iva, veru huma kollha xogħlijiet thy, thy il-modi 
huma dritt, 

u thy il-verità sentenzi kollha. 

{1:5} fl-affarijiet kollha li as hast miġjuba fuq lilna, u 

fuq il-Belt is tal-missirijiet tagħna, anki Jerusalem, as hast 

esegwita sentenza vera: għal skond il-verità u l-ġudizzju 

didst as idaħħlu dawn l-affarijiet kollha fuq lilna minħabba 
tagħna hija. 



{1:6} aħna jkollhom sinned u kommessi iniquity, 

li jitilqu minn thee. 

{1:7} fl-affarijiet kollha li aħna trespassed, u mhux obduti thy 

commandments, u lanqas miżmuma minnhom, la magħmul kif 
as hast 

ikkmanda lilna, li hija tista tmur ukoll mag˙na. 

{1:8} wherefore dak kollu li as hast miġjuba fuq lilna, u 

kull ħaġa li as hast magħmul lilna, as hast magħmul fil-veru 

is-sentenza. 

{1:9} u as didst jagħti lilna f'idejn lawless 

għedewwa, forsakers aktar hateful ta ' Alla, u lill-
gœallœaddiema 

king, u l-aktar wicked fid-dinja kollha. 

{1:10} u issa Aħna ma jistax jiftaħ ħluq tagħna, aħna huma 

jsiru a f ' għajb u reproach biex thy l-impjegati; u għalihom 

li worship thee. 

{1:11} għadu jagħti lilna ma sa kompletament, għall-thy isem 
sake, 

la disannul as thy il-Patt: 

{1:12} u jikkawżaw ma thy il-Birgu li ma jsegwix lilna, għall-thy 

-Abraham beloved nieqaf għal nieqaf thy impjegat Issac tal u 



għal thy Iżrael is-sake; 

{1:13} lil min as hast mitkellma u imwiegħda, li 

as wouldest multiply tagħhom taż-żerriegħa bħala l-istilel ta ' 
Norbert, u 

kif ir-ramel li lieth fuq li. 

{1:14} għal aħna, O Lord, huma jsiru inqas minn kull nazzjon, 

u tinżamm taħt dan il-jum fid-dinja kollha minħabba tagħna 

hija. 

{1:15} la hemm fuq dan il-Prinċep ta ' żmien, jew prophet, jew 

mexxej, jew burnt toffri, jew is-sagrifiċċju, jew oblation, jew 

incense, jew il-post biex sagrifiċċju qabel thee, u biex isibu l-
Birgu. 

{1:16} b'danakollu fil-qlub contrite u l-umli 

ispirtu ħalli lilna jiġu aċċettati. 

{1:17} simili bħal fil-sagrifiëëji ta ' l-imtaten u 

gniedes, u l-istess bħal fl-għaxar eluf ta ' ħrief xaħam: ħalli hekk 
tagħna 

is-sagrifiċċju tkun fil-vista thy dan il-jum, u għotja li aħna jistgħu 

kollox go wara thee: għal m ' għandhomx ikunu confounded li 

mqiegħda l-fiduċja tagħhom fil-thee. 



{1:18} u issa aħna isegwu thee bil-qalb kollha tagħna, aħna biża 
' ta ' 

thee, u jfittxu thy wiċċ. 

{1:19} nwassal lilna ma f ' għajb: imma jittrattaw lilna wara thy 

lovingkindness, u skond il-numru kbir ta ' l-thy 

mercies. 

{1:20} jagħti lilna wkoll skond il-thy marvellous tax-Xog lijiet, 

u jagħti glory biex thy l-isem, O Lord: u ħalli minnhom kollha li 
ma 

thy hurt impjegati jiġu ashamed; 

{1:21} u ħalli minnhom ikunu confounded fil-qawwa kollha 
tagħhom u 

jista ', u ħalli l-qawwa tagħhom jiġu miksura; 

{1:22} u ħalli minnhom ikunu jafu li as Arti Alla, l-uniku 

Alla, u erojku id-dinja kollha. 

{1:23} u waqaf mill-impjegati tal-king, li tpoġġihom f ', 

m ' għandu jagħmel il-forn jaħraq b ' raża, żift, stoppa u żgħar 

injam; 

{1:24} sabiex il-fjamma strimjat raba hawn fuq il-Fuklar 

cubits disa u erbgħin. 

{1:25} u mgħoddi minn, u maħruqa dawk 



Chaldeans li nstabu madwar il-forn. 

{1:26} imma l-angel tal-Lord ġew fil-forn 

flimkien ma ' Azarias u xuna tiegħu, u smote il-fjamma 

in-nar mill-forn; 

{1:27} u sar-midst tal-forn kif kienet imdawra a 

whistling umdu riħ, hekk li n-nar jintmess minnhom mhux bil- 

kollha, la hurt u lanqas troubled minnhom. 

{1:28}-tliet imbagħad, kif minn ħalq wieħed, fahhar, 

glorified, u diplomatiku, Alla fil-forn, tgħid, 

{1:29} diplomatiku Arti as, O Alla Lord tal-missirijiet tagħna: u 
għal 

ikunu fahhar u exalted hawn fuq kollox għal dejjem. 

{1:30} u diplomatiku huwa l-isem erojku u is thy: u 

ikunu fahhar u exalted hawn fuq kollox għal dejjem. 

{1:31} diplomatiku Arti as fl-temple ta thine glory is: 

u li jkun fahhar u glorified hawn fuq kollox għal dejjem. 

{1:32} diplomatiku Arti as li beholdest il-Fond, u 

sittest fuq il-cherubims: u biex ikunu fahhar u exalted 

fuq kollox għal dejjem. 

{1:33} diplomatiku Arti as fuq l-throne erojku tal-thy 



Renju: u biex ikunu fahhar u glorified hawn fuq kollox għal 
dejjem. 

{1:34} diplomatiku Arti as fil-firmament ta Norbert: u 

hawn fuq hemm provvediment biex jiġi fahhar u glorified għal 
dejjem. 

{1:35} O kollha ye. Xog lijiet ta ' l-Lord, bless ye l-Lord: 

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem, 

{1:36} O ye heavens, bless ye l-Lord: jwassal biex u exalt 

lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:37} O ye angels ta ' l-Lord, bless ye l-Lord: praise 

u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:38} O kollha ye ilmijiet li jkun hawn fuq l-Norbert, bless ye 

il-Lord: jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 
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{1:39} O kollha ye poteri ta ' l-Lord, bless ye l-Lord: 

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:40} O ye xemx u Qamar, bless ye l-Lord: praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:41} O ye stilel tal-Norbert, bless ye l-Lord: praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:42} O kull doċċa u tan-nida, bless ye l-Lord: praise 



u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:43} O kollha ye qawwijin, bless ye l-Lord: jwassal biex u exalt 

lilu fuq kollox għal dejjem, 

{1:44} O ye tan-nar u sħana, bless ye l-Lord: praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:45} O ye tax-xitwa u sajf, bless ye l-Lord: praise 

u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:46} 0 ye dews u maltempijiet ta ' borra, bless ye l-Lord: 

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:47} O ye iljieli u ġranet, bless ye l-Lord: bless u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:48} O ye dawl u dlam, bless ye l-Lord: praise 

u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:49} O ye tas-silġ u kesħa, bless ye l-Lord: praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:50} O ye ġlata u silġ, bless ye l-Lord: praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:51} O ye lightnings u sħab, bless ye l-Lord: 

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:52} O ħalli l-earth bless l-Lord: jwassal biex u exalt lilu 



fuq kollox għal dejjem. 

{1:53} O ye tal-muntanji u ftit tal-għoljiet, bless ye l-Lord: 

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:54} O kollha ye affarijiet li jikbru fil-ħamrija, bless ye l- 

Lord: jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:55} O ye tal-muntanji, bless ye l-Lord: Praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:56} O ye ibħra u xmajjar, bless ye l-Lord: praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:57} bless O ye balieni, u li kollha jimxu fl-ilmijiet, 

il-Lord ye: jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:58} O kollha ye fowls ta ' l-ajru, bless ye l-Lord: praise 

u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:59} O kollha ye beasts u baqar, bless ye l-Lord: praise 

u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:60} O ye tfal ta ' l-irġiel, bless ye l-Lord: praise u 

exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:61} O Iżrael, bless ye l-Lord: jwassal biex u exalt lilu 

fuq kollox għal dejjem. 

{1:62} O ye niket ta ' l-Lord, bless ye l-Lord: praise 



u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:63} O ye impjegati tal-Lord, bless ye l-Lord: praise 

u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:64} O ye spirti u souls tal-righteous, bless ye l- 

Lord: jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:65} O ye irġiel is u umli tal-qalb, bless ye l- 

Lord: jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem. 

{1:66} O Ananias, Azarias, u Misael, bless ye l-Lord: 

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox għal dejjem: sa fejn huwa 
hath mogħtija 

lilna minn hell, u ssejvjat lilna mill-idejn tal-mewt, u 

imwassla lilna mill-midst tal-forn u l-ħruq 

fjamma: anke barra mill-midst tat-nar hath huwa mogħtija lilna. 

{1:67} O jagħti Grazzi għalih l-Lord, minħabba li hu 

gracious: għall-Birgu tiegħu endureth għal dejjem. 

{1:68} O bless ye kollha li worship l-Lord, l-Alla tal- 

gods, jwassal biex minnu, u jagħtih Grazzi: għall-Birgu tiegħu 

endureth għall- 
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